
( N° 13-. ) 

Chambre des Représentants. 

StAl'iCL ou 2() Non,rnru; t84<l. 

E.,IPOSÉ DES 11/0TIFS accompagnant lu proje» de loi relatif on« tmiïe'de 
commerce et de 'IICt!Jt"grttùm conclu entre Ici Belgù1ue et les États- Unis 
d'Amerique, le iO nciembre 1845. 

1'JESSIEURS, 

Le traité de commerce el de navigation entre la !:cl3ique et les États-Unis 
d'Amérique, signé ,\ ,Yasliincton le 29 mars 1840 1 n'a point été sanctionné 
pai· la lé3islature belge , dans le temps opportun. 

Il est nécessaire, cependant; que nos relations de commerce avec les f:tats­ 
Unis soient assises sur (les bases fixes. 

Un nouveau traité destiné ù atteindre ce but a été signé à Bruxelles , le iO 
novembre. Il consacre l'état des choses existant el donne au commerce des 
facilités nouvelles et les garanties désu ablcs pour l'avenir. 

Il stipule, dans tous les cas 1 la réciprocité du traitement national pom· tout 
ce qui louche les droits concernant les navires. 

Il stipule aussi, à l'article 7 7 la réciprocité du traitement national pour 
lirnportation de l'un pays clans Fautre , des marchandises de toute espèce 1 et 
pour l'exportation de ces marchandises vers tous I ays quelconques. 

Celle assimilation, appliquée ù l'importation des marchandises d'cntrepôt , 
comme aux marchandises originaires du pays, soulève des questions qui ont 
été déjà controversées dans la discussion de la loi des droits différentiels et dans 
les enquêtes qui l'ont précédée. 

Si, dans le traité 1 le Couvernement belge s'était refusé à admettre l'assirni­ 
Iation pour les provenances des entrepôts américains , le Gouvemement des 
États-Unis aurait nécessairement usé de réciprocité et n'eût plus admis les 
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pro,•c1wnccs des entrepôts de Belu-iquc arrivant sous pavillon bel{le, aux même, 
conditions que lorsqu'elles arrivent sous pavillon américain. 

Cependant, c'est la Belgique qui est la plus intéressée à profiter de la faculté 
d'importer les marchandises d'entrepôt, puisque le concours de ces marchan­ 
dises est prcsqu'iudispcnsnble ptrn1· former, dans les ports bolges , des cargai­ 
sons de sortie . 

Cc concours est beaucoup moins nécessaire aux États-Unis, où les produits 
du sol et de l'industrie fournissent, en urand nomhre , des articles d'encom­ 
hrement , d'emplacement facile eu lleluique, et que les navires américains nous 
apporteront toujours de préférence aux marchandises d'entrepôt. 

Il est à 1·emai·quc1·, c11 effet, qu'antérieurcment ù la loi des droits différentiels, 
comme depuis l'existence de celle loi, l'importation des ÉLats-Unis eu l3elniquc 
a toujours consisté presqu'exclusivement en marchaudises originaires de 
l'Union. D'un autre côté, rien n'est changé par le traité au réffime des droits 
différentiels de proYcnancc; pat· conséquent, l'extension de la simple assimi­ 
lation de pavillon, pour le commerce d'intercourse, ne peut porter un préjudice 
sensible à la navigation nationale. 

L'art. 8 établit de part et d'autre, pour les importations indirectes, la 
t}tm.mlie du traitement de la nation étrangère la plus favorisée, sauf l'exception 
éventuelle pout' le pays d'où l'importation est effectuée. 

En vertu des traités existants entre les États-Unis el d'autres nations , les 
navires de celles-ci jouissent, quant aux importations iudirectes , du même 
traitement que les navires américains. 

L'art. 8, tout en laissant intact le principe de la loi belge du 21 juillet 1844, 
aura donc pom' effet de placer nos navires sur la même liune que ceux des 
f:tats-Unis pour l'importation des marchandises de tous pays dans les ports de 
l'Union. 11 donne ainsi h notre mru-ine marchande, la faculté de participer au 
mouvement considérable de navigation qui existe entre tous les points du 3·lobe 
et l'important marché des É!als-llnis. 

L'art. 15 du t1'c1Îlé assure réciproquement le partauc de toute fave111· 011 
avantaae qui pom-rait ètr-e accordé , de parl et cl'autre , ù un Élat 1ie1·:;

1 
en 

matière de douane ou de navigation. 

11 convenait de prévoir le cas où des né3ociaLions entamées entre l'Uniou 
américaine et l'un ou l'autre des États de l'Europe, avec lesquels nous sommes 
en concurrence industrielle 7 amèneraient pour résu ltat des réductions au tari f 
arué ricain. 

La disposition de l'art. 15 nous donne, de cc côté , uue &arnntie suffisante, 
et cc n'est pas h\ un des moindres avantages du traité. 

Sans cloute, il eût été désirable d'obtenir des faveurs pnrticulières pour 
l'introduction aux États-Unis de quelques-uns de nos principaux produits 
manufacturés; mais il est à considérer qu'une clause de cette nature; si elle 
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a vait pu être admise, ne l'eût été que moyennant une compensation onéreuse 
pour la Belgique, or, des traités antérieurement conclus par l'Union avec d'autres 
Ihats et spécialement avec l'Analctorre, s'opposent à ce que clos avanlap,·cs 
exclusifs soient accordés , dès lors il ne pouvait convenir à la Belgique de faire 
des concessions pour obtenir des faveurs qui eussent profité à d'autres lhats. 

Le traité contient, en outre, des iprantics concernant le remboursement du 
péage de l'Escaut, le transit de l'entreposage. 

Ces diverses dispositions, jointes à d'autres clauses complémentaires, sont 
favorables aux intérêts des deux pays, et il est permis d'espérer que le traité, 
en donnant au commerce une entière sécurité, exercera une heureuse influence 
sur les relations internationales. 

Il me reste, Messieurs, une dernière observation à présenter. - La Chambre 
comprendra que de hautes convenances donnent un caractère d'urgence à la 
discussion et au vote du projet de loi qui lui est soumis. 

Le !Uinistre des Af/êiifi:s E:trange,·es) 
A.. DECRHIPS. 
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PROJE'l' DE LOI. 

Nous \VOXS .\mu:n: ET ARUÈTONS : 

Notre Ministre des Affaires Étrangères est chargé de pré­ 
senter am. Chambres le projet de loi dont la teneur suit : 

LÉOPOLD, Roi nrs BELGES, 

Vu l' art. 68 de la Constitution portant que II Les traités 
" de commerce et ceux qui pourraient grèver nt.tut ou lier 
, individuellement des Belges n'ont d'effet qu'après avoir reçu 
, l'assentiment des Chambres. n 

Nous avons, de commun accord avec les Chambres, décrété 
et Nous ordonnons ce qui suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

Le traité de commerce et de navigation conclu entre la 
Belgique et les États-Unis d'Àmérique , signé à Bruxelles 
le 10 novembre 184!'5, sortira son plein et entier effet. 

Donné au château tic Laeken, le ~2 novembre 184~. 

LtOPOLD. 
Par le Roi : 

Le JJli-nistre des Affaires Étrangeres, 
A. DECH.\31PS. 
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TRAITÉ 

DE tUlftltlERC:E ET DE NA't'IG,\TI0N 

IINTIIE 

S. li(. I.E llOl DES BELGES 

ET 

LES ÉTATS-UNIS D'AMJ.:RIQl'E. 

Sa Majesté le Roi des Belges, d'une 
part, et les États-Unis d'Amérique, d'autre 
part, voulant régler d'une manière for­ 
melle les relations réciproques tic commerce 
et de navigation, et fortifier de plus en 
plus, par le développement des intérèts 
respectifs, les liens d'amitié et de bonne 
intelligence si heureusement établis entre 
les deux gouvernements et les deux peu­ 
ples; désirant, dans cc but, arrêter de com­ 
mun accord un traité stipulant des eondi­ 
rions également avantageuses au commerce 
et à la navigation des deux États, ont, à 
cet effet, nommé pour leurs plénipoten­ 
tiaires, savoir : Sa Majesté le Roi des 
Belges, le sieur Adolphe Dechamps, officier 
de l'Ordre de Léopold, chevalier de I'Ordre 
de !'Aigle Rouge de première classe, 
grand'eroix de l'Ordre de Saint-êlichcl de 
Bavière, Ministre des Affaires Étrangères , 
membre de la Chambre des Iteprésentnnts, 
et Son Excellence le président des Ëtats­ 
U nis , le sieur Thomas G. Clemson , 
chargé d'affaires des États-Unis d'Amérique 
près Sa l\lajesté le Roi des Belges, lesquels, 
après s'être communiqué leurs pleins pou­ 
voirs, trouvés en bonne et duc forme, ont 
nrrèté et conclu les articles suivants : 

TRAITY 

OF COMIUEBC:E ANe NAYIG.I.TION 

B~TWEEN 

TUE UNITED STATES OF AlUfülH.:A 

AND 

ms MAJESTY TUE KING OF THE DELGIANS. 

The U nited States of America, on the 
one part, and His Mnjesty the King of the 
Belgians on the other part, wishing to 
rcgulate in a format manner, their rceipro­ 
cal relations of commerce and navigation, 
and further to strengthen through the 
dcvclopement of thcir interests respectively, 
the bonds of friendship and good under­ 
standing so happcly established between the 
(Iovernment and People of the two coun­ 
tries ; and desiring, with this view, to 
conelude by cornmon agreement, a treaty 
establishing conditions equally advanta­ 
gious to the commerce and navigation of 
both States, have to that effect, appointed 
as their plenipotenrinrîes , narnely : the 
President or the United States, Thomas G. 
Clemson , chargé d'affaires of the United 
States of America to His 1\fajcsty the King 
of the Belginns ; and His :Majesty the Ki.ng 
of the Bclgians, M. Adolphe Dechamps, 
offleer of the Order of Léopold, knight of 
the Order of the Red Eagle of the first 
class, grand cross of the Order of Saint­ 
i\Iichel of Bnvaria, his niinister for foreign 
affairs, a memher of the Chnmher of Ile­ 
prcsentants, who after having communica­ 
ted to eaeh other their full powers, ascer­ 
tained to be in good and proper form, have 
ngreed and eoncluded the following arti­ 
cles: 
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A1rru.:LE 1•11i::111m. 

Il y aura pleine N entière lilll'rl<.'i de 
commerce et de navigation entre les habi­ 
tants des deux pays, et lu même sécurité et 
protection dont jouissent les nationaux sc­ 
ront garanties des deux parts. Ces habitants 
11c payeront point, ù ruisou de km corn­ 
iucrcc ou de leu!' industrie, dans les ports, 
villes ou lieux quelconques des deux l~tnts, 
soit qu'ils s'y établissent, soit qu'ils y rèsi­ 
rient temporairement, des droits, taxes ou 
impôts autres ou plus élevés que ceux qui 
se percevront sur les nationnux, et les pri­ 
viléges, immunités et autres faveurs dont 
jouissent, en matière de commerce ou d'in­ 
dustrie. les citoyens ou sujets de l'un des 
deux lttats, seront communs à ceux de 
l'autre. 

Al\T. 2. 

Les navires belges , venant d'un port 
belge ou d'un port étranger. ne payeront 
point, ù leur entrée dans les ports des 
1twts-Unis, ou ù leur sortie, quelle que 
soit leur destination, d'autres ni de plus 
forts droits de tonnage, de pilotage, 
d'ancrage , de balisage, de feux et de 
fanaux 1 d'expédition et de courtage, 
ni généralement d'autres charges que 
celles exigées des bùtirncnts de l'Union 
dans les mèmes cas. Cc qui précède s'en­ 
tend non-seulement des droits perçus au 
profit de l'Êtat, mais encore rie tous droits 
perçus au profit des provinces, villes, ar­ 
rondissements. communes, juridictions, 
corporations, etc. , sous quelque terme 
qu'elles puissent ètre désignées. 

AnT. 5. 

Iléciproqucmcnt, les navires des États­ 
C nis, venant d'un port national ou d'un 
port étranger, ne payeront point, ù leur 
entrée dans les ports de Belgique ou ù leur 
sortie, quelle que soit leur destination, 

.urr , Ith. 

There shall Le full ami entire frccdom 
of commerce ami navigation, betwecn tlll' 
inhabitants of the two countries ; and the 
sarnc security and protection . which is 
enjoycd hy the citizcns or subjcets of eaeh 
country, shall be guarantccd on both sides. 
The said inhuhimnts, wherher t·st:iblish('tl 
or temporarily rusiding within any ports, 
ci tics or places whntcvcr ()f the two eoun­ 
trics, shall not, on account of their com­ 
merce 01· iudustry, p:iy nny other or l1ighe1· 
du tics, taxes or imposts, than thosc which 
shall be levied on citizens or subjcets of 
the country i11 wich they may be; and the 
privilcges, immunities and other faveurs 
with regard to commerce or industry, en­ 
joyed by the eitizcns or subjcets or one or 
the two States, shall Le common to those 
of the other. 

Ain. 2. 

Belgian vessels, whether corning from a 
Belgiun or n foring port, shall not pa~. 
either on cnlering or leaving the ports or 
the United States, whntever may be their 
destination, any other or higlier dulies of 
tonnage, pilot:1gc, anehorage, buoys, light­ 
houscs, clearance, brokerugc, or gencrally 
othcr charges whatsocver, than arc requi­ 
red Irom vessels of the United States in 
similar cases. This provision extends not 
only to dutics levied for the beneflt of the 
State, but also to those levied for the be­ 
ncfit of provineies, eities, countries, dis­ 
tricts, townships, corporations, or uny 
other divisions or juridictions, whatcver 
be ils designntion . 

Arn. 5. 

Rcciprocaily, vesselsolthe Uuited States, 
whether coming from n port of said states, 
or from a foreign port, shall no pay, 
either on cntering or lcaving the ports of 
Belgiurn, whntever may be thcir destinatiou 
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d'autres ni de plus forts droits tic tonnage, 
dr pilotage, d'ancrage, <le halisnge, de feux 
l'l de fanaux, d'expédition et de courtage, 
ni généralement d'autres charges, que 
celles exigées des batiments belges dans 
les mêmes eus. Cc qui précède s'entend 
non seulement des droits perçus nu prollt 
de l'lttat, mais encore de tous droits per­ 
t~u:, au profit des provinces, villes, arron­ 
dissements. communes, juridictions, cor­ 
porntions, ctc., sous quelque terme qu'elles 
puissent ètre désignées . 

. \ttT. 4-. 

Le remboursement pnr la Belgique du 
droit perçu sur la navigation de l'Escaut 
par le Gouvernement des Pays-Bas, en 
vertu du paragraphe trois de l'article neuf 
du traité du dix-neuf avril mil huit cent 
trente-neuf, est garanti aux navires des 
l~tuts-li nis. 

AnT. ~- 

Les bateaux à vapeur belges et des 
J~tats-U nis faisant un service régulier de 
navigation entre la Belgique et les États­ 
U nis, seront exemptés, dans l'un et l'autre 
pays, du payement des droits de tonnage, 
d'ancrage, de balisage , tic feux et de 
fanaux. 

Ain. G. 

En cc qui concerne l'exercice du cabo­ 
tage (commerce de port ù port) les navires 
des deux nations seront traites, de part et 
d'autre, sur le rnéme pied que les navires 
des nations les plus favorisées. 

,\[\T. 7. 

Les objets de toute nature provenant, 
soit du sol, soit de l'industrie, soit des en­ 
trepôts de Belgique, importés en droiture 
ile Belgique par navires belges. clans les 

ouy othcr 01· ltighe1· dulies of touuagc, 
pilotage, nuchorage, buoys, light-houses, 
clearance, brokerage, or gcnernlty othcr 
charges whatever, thnn arc required Irom 
Belginn vessols , in similnr cases. This 
provision extcnds not only to dulies levied 
for the bene fit of the Stnte, but also to those 
levicd for the bcneflt- of provincies, cities, 
cou nt ries, districts, townships.corporations. 
or any othcr division or juridiction, what­ 
cver be its dcsignntion. 

Ain. 4. 

The restitution hy Belgium, of the dut~ 
levied by the Govcrument or the Nether­ 
lands, 011 the navigation of the Scheldt. 
in virtue of the third pnragraph or tht· 
niuth article, of the trcnty of npril ninc­ 
thccnth. eightcen hundrcd ami thirty nine, 
is garantecd to the vessels of the l r nited 
States. 

Anr , ti. 

Steam vessels of the United States and 
of Belgium, engaged in regular navigatlon 
bctwcen the United States and Belgium , 
shall be exempt in both countries, from the 
payment or duties of tonnage, anchorage, 
buoys, and light-liouscs. 

ART. G. 

As regards the coasting trade , betwcen 
the ports of either country, the vessels of 
the two nations shall be treated, on both 
sides, on the same footing with the vessels 
of the most Iuvoured nation. 

Ain. 7. 

Articles of every description, whether 
procecding from the soil, industry or warc­ 
houscs of Belgium , direetly imported 
there from, into the ports of the United 



( 8 ) 

ports des fanb-L,uis d'Amérique, 11c paye­ 
ront d'autres ni de plus forts droits d'en­ 
trée que s'ils étaient importés en droiture 
sous le pavillon desdits États. 

Et réciproquement les objets de toute 
nature importés en droiture en Belgique 
des États-Unis d'Amérique, sous pavillon 
de ces Étals, n'nequiuerout d'autres ni de 
plus forts droits que s'ils étaient importés 
en droiture sous pavillon belge, 

li est bien entendu : 
·t" Que les marchandises devront avoir 

été réellement chargées dans les ports d'où 
elles auront été déclarées respectivement 
provenir. 
2° Que ln relâche forcée dans les ports 

intermédiaires pour tics causes de force 
majeure ducmcnt justifiées, ne fait pas 
perdre le bénéfice de l'importation en droi­ 
ture. 

Ain. s_ 

tes objets de toute nature importés aux 
États-Uuis d'ailleurs que de Belgique. sous 
pavillon belge, ne payeront d'autres ni de 
plus forts droits quelconques que si l'im­ 
portation était effectuée sous le pavillon de 
ln nation étrangère ln plus favorisée autre 
11uc le pavillon du pnys même d'où l'im­ 
portation a lieu. 

Et réciproquement les objets de toute 
nature, importés sous pavillon des États­ 
U nis en Belgique> d'ailleurs que des États­ 
Unis, ne payeront d'autres ni de plus forts 
droits quelconques que si l'importation 
était effectuée sous le pavillon de la nation 
étrangère la plus favorisée, autre que celui 
•lu pays mème d'où l'importation n lieu. 

Anr , 9. 

Les objets de toute nature quelconque 
exportés par navires belges ou par ceux 
des États-Unis d'Amérique des ports de 
l'un ou de l'autre de ces Étals vers quelque 
pays que ce soit , ne seront assujettis ù 

States , in belginn , cssels, shnll pt1) 110 

othcr or higher duties of import than 
they wcre imported under the flag of snid 
States. 

And rcciproenlly articles of every des­ 
eription directly importcd into Belgium 
frorn the U nited States, under the fü1g of 
the said States, shall pay no other or 
highcr dulies than if thcy wcre imported 
under the belgian flng. 

(t is wcll interstood : 
1" 'I'hat the goods shall have becn reully 

put on board, in the ports Irom whieh they 
arc dcelarcd rcspeetivcly to comc. 

2° Thal a peeuing in at an intcrrnediate 
port, produeed by uncontrollable circou­ 
stances duly proved , docs not occasion 
the forfciture of the advantngu nllowed to 
direct importation. 

Ain. 8. 

Articles of every description imported 
iuto the U nitcd States, from other eountries 
thon Bclgium, under the belgian flag, shull 
puy no other or higher duties whatsoeve}, 
thon if they had h ecn imported under the 
flog or the most favoured foreign nntion, 
other than the flag of the country from 
whieh the importation is made. 

And rcoiprocally, articles of every dt.•s­ 
cription, imported under the flag of the 
United States into Belgium, from other 
countries than the United States, shall 
pay no other or higher duties whatsoever. 
than if rhey had been importcd under the 
flag of the foreign nation most favourcd, 
other than that of the country Irom which 
the importation is made. 

ART. 9. 

Articles of every description, exportcd 
by belgian vessels. or by th ose of the Uni­ 
tc<l States of America, from the ports of 
either country, to any country whatsoever, 
shall be subjected to no other duties or 
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des droits ou il des formalités autres que 
('CUX exigés pour l'exportation par pavillon 
national. 

Ain. 10. 

Les primes, restitutions ou autres fa­ 
veurs de celte nature qui pourraient être 
accordées dans les 1t1nts dt•s deux parties 
coutractnnrcs, sur des marehandises impor­ 
rées ou exportées par des navires nario­ 
naux, seront aussi et de la mémo manière 
aceordécs aux marchandises importées di­ 
rectement de l'un des deux pays sur ses 
navires dans l'autre, ou exportées de l'un 
des deux pays, pat· les navires de l'autre, 
vers quelque destination que cc soit. 

Ain. li. 

lt est néanmoins dérogé aux dispositions 
(fUÎ précèdent pom l'importation du sel et 
des produits de la pèche nationale; les 
deux pays se réservant la faculté d'accorder 
aux importations de ces articles par pavil­ 
lon nutiounl des privilégcs spéciaux. 

Anr. 12. 

Les hautes parties contractantes con­ 
viennent de considérer et de traiter comme 
navires belges et comme navires des tu11s­ 
Unis, tous ceux qui étant pourvus par 
l'autorité compétente d'un passeport, d'une 
lettre de mer ou de tout autre document 
suffisant, seront, d'après les lois existantes, 
reconnus comme nationaux dans le :pays 
auquel ils appartiennent respectivement, 

ART. 15. 

Les navires belges et ceux <les Etats­ 
Unis pourront, conformément aux lois 
tics deux pnjs, conserver tl leur bord, dans 
les ports de l'un et de l'autre État, les par­ 
ties tic cargaison qui seraient destinées 
pour un pays étranger, et ces parties, pen- 

Iormnlitics, than such as ure required foi· 
exportation, under the llng of the country 
whcre the shipment is made . 

.An.T. '10. 

Ail prcmiums , drawbncks , or other 
faveurs of like nature, which may be :1110- 
wcd in the States of <'itlte1· of the con­ 
unetiug parties, upon goods imported 01· 
evportcd in national vessels, shall be like­ 
wise , and in the snme manner, nllowed 
upon goods importcd dircctly from one of 
the two countries , by its _ vessels , into the 
other , or exportcd frorn one of the two 
countries by the vessels of the other to 
:rny destination whatsoover. 

,\1n. 11. 

The preeeding article is, however, not 
to npply to the importation of salt, and of 
the produce of the national flsheries ; caeh 
of the two parties rcserving to itself the 
faculty of granting spécial privilèges for 
the importation of those articles, under ils 
own flag. 

.\RT. 12. 

The high contracting parties ngrce to 
eonsider- and to treat as belgian vcssels, 
and as vesscls of the United States, ail 
those which being provided hy the eom­ 
petcnt authority with a passport, sea lettcr 
or any other sufficient document, shall be 
rccognised eonformably with existing laws 
as national vessels in the country to which 
they respectivcly belong. 

Ain. '.15. 

Belgian vesscls and those of United 
States may, eonformably with the laws of 
the two countries, retain on board, in the 
ports of both, such part of their cargoes as 
rnay be destined for a forcign country ; 
and such parts shall not be subjeeted, 
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dunt leur séjour ù bord, ou lors de leur 
réexportation, ne seront nstrciutcs ù au­ 
cuns droits quelconques, autres que ceux 
tir survcillnnec. 

AnT. 14. 

Pendant le temps fixé pm· les lois des 
dem. pnys respectivement pour l'cntrepo­ 
sngr des mnrohandises, il ne sera prr~u 
aucuns droits autres que ceux de garde et 
d'emmagasinage sur les objets importés de 
l'un des pays dans l'autre en attendant leur 
transit, leur réexportation ou lem mise en 
consommation. 

Ces objets, dans aucun cas, ne pnycrout 
lie plus forts droits d'entrepôt et ne seront 
assujettis à d'autres formalités que s'ils 
avaient été importés pm· pavillon national. 

AHT. 'Hl, 

En tout cc qui concerne les droits de 
douane et de navigation, les deux hautes 
parties contractantes se promettent réci­ 
proquement de n'accorder aucune faveur, 
privilège ou immunité à un antre État, qui 
ne soit aussi et à l'instant étendu tt leurs 
sujets ou citoyens respectifs, gratuitement 
si la concession en fm eur de l'autre Étnt est 
gratuite, et en donnant la mèrne compen­ 
sation, ou l'équivalent si la concession est 
conditionnelle. 

Ni l'une ni l'autre des parties eontrae­ 
tantes n'imposera sur les marchandises 
provenant du sol ou de l'industrie de l'autre 
partie, qui seront importées dans ses ports, 
d'autres ni de plus forts droits d'importn­ 
tion ou de réexportation, que ceux qui 
seront imposés sur l'importation, ou ln. 
réexportation, de marchandises similaires 
provenant de tout autre pays étranger. 

AnT. 16. 

En cas de naufrage, de dommage en 
mer ou de relâche forcée, chaque partie 
accordera aux navires, soit de l'État ou des 

euher white lhl'y rcruaiu 011 board, 01· 

upon re-cvportation, 10 any ehurgcs whutso­ 
cvcr, othcr thun thosc fol' the prcvenrion 
of muggling. 

An-r. 14. 

During the pcriod allowed D) tlte ln\\~ 
of the two counuies rc-pcetivcly for litt· 
wnrehousing of goods, no dulies, othcr 
thun those ol' watch a nt! storcngc, shnll ln­ 
levietl upon articles brouglu Irom cithe!: 
country, iuto the othcr, whil« :mu1t1111'-( 

transit, re-exportatiou, or cnu-y for con­ 
surnption. 

Sueh goods shull in no case ho subjeer 
to highcr warehousc charges, or the otl1e1· 
formalities, thun if they hnd hcen importcd 
under the flag or the country. 

Anr. W. 

ln all that relates to dulies of customs 
and navigation, the two high contracting 
parties promise, reciprocally, not to grnut 
nny fm our, privilège or immunity to any 
other State, \\ hieh shall not instantly be­ 
corne eommon to the eitizens and subjcets 
of Loth parties, rcspcetivcly : grntuitously, 
if the concession 01· faveur ro such other 
State is gratuiious, and on allowing the 
samc compensation or ils equivalent, if the 
concession i::- condition al. 

Neither of the contraeting parties shall 
lay upon g,)ods procccding frorn the soi! or 
the industry of the orher party "hich may 
be importcd into its ports, any other 01· 

higher dulies of importation or rc-exportn­ 
tion than arc laid npon the importation aml 
re-exportation of similar goods coming from 
any other foreign country. 

Anr , IG. 

ln cases of shipwreek, damages at scu, 
or forced putting-in, each party shall afford 
to the vessels of the other, whether belon- 
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particuliers de l'autre poys, la nième assis­ 
lance et protection et les mèmes immunités 
1p1c celles qui scraieut accordées it ses pro• 
pt·cs navires dans les mémos cas. 

Ain. 17. 

Il est, en outre, convenu entre les dcuv 
parties contractantes, que les consuls et 
vice-consuls des Ëtnts-U nis dans les ports 
de Belgiq uc, et réciproquement les consuls 
et vice-consuls de Ilclgiq uo dans les ports 
des États-Unis, eontiuueront 11 jouir de 
tous les privilèges et de toute la protection 
et assistance, qui leur sont ordinairement 
accordées et qui peuvent ètre nécessaires 
pour remplir convenablement leurs loue­ 
rions. Lesdits consuls et vice-consuls pour­ 
ront faire arrêter et renvoyer, soit il bord, 
soit dans leur pays, les marins qui aurnieut 
déserté des bâtiments de leur nation. A cet 
effet, ils s'adresseront par écrit am auto­ 
rités locales compétentes et justifieront par 
l'exhibition du rôle d'équipage ou des 
registres du bàtimcnt, ou si le uùtiuwnt 
était parti, par copie dcsditcs pièces, duc­ 
ment certifiée par N1x, tiue les hommes 
qu'ils réclament faisaient partie dudit équi­ 
page. Sur cette demande ainsi justifiée, la 
remise ne pourra leur ètre refusée. Il leur 
sera donné de plus toute aide et assistance, 
pour la recherche, saisie et nrrestution 
<lesdits déserteurs, qui seront nièmes dé­ 
tenus et gardés dans les prisons du pnys, i1 
la réquisition et aux frais du consul ou 
vice-consul, jusqu'à cc qu'il ait trouvé une 
occasion de les renvoyer chez eux. Si 
pourtant cette occasion ne se présentait 
pas tians un délai de trois mois, ù compter 
du jour de l'arrestation, les déserteurs 
seront mis en liberté et ne pourront plus 
ètre nrrètés pour la mémo cause. li est 
entcndu , nénnmoins , que les marins du 
pnys où la désertion rima lieu sont exceptés 
tic la présente disposition, ü moins qu'ils 
ne soient naturalisés sujets ou citoyens de 
l'autre pays. 

ging to the suue or to individuals, the saim• 
assistance ami protcetiou , und the snnu­ 
iuuuunitics whieh would have heen g1·n11- 
tcd to its own vcssels in similar cases. 

AnT. 17. 

It is morcovcr t1g1·eed betweou tl1t• t\\ o 
contracting parties, that the consuls and 
vice-consuls of'the l1 nitcd States in the ports 
of Bclgium, und, rcciproeully, the consuls 
and vice-consuls or Bclgiuru in the ports 
of the Unit cd States, shull continue to cnjoy 
ail the privilcges, protection and assi-annce 
usually grantcd to their and whieh nmy Ll' 
nccessary foi· the prnper disebarge of their 
fonctions. The said eonsuls nnd vice-consuls 
may cause to lie arrcsted and semi back . 
either to their vcssels or to tiroir country. 
sueh scnrueu as 11my have descrtcd from 
the , esscls of thcir nutiou. To titis end, 
they shull npply in writing to the con11w­ 
teut local uuthorirics, and they shall prorc, 
hy exhibition of the vcsscls ercwlist , or 
other document, or, if she have departed. 
by copr or said documents, duly certilietl 
by them , that the seamen whom the'} 
daim lorrncd part uf the snid crew. Upou 
such demnnd, thus supportcd, the delivery 
of the descrtcrs shall not be refuscd. They 
shull morcovcr reeeive ail ait! ami assis­ 
tance; in scard1iug l'or, seizing ami arres­ 
ting such descrtcrs , who shall, upou the 
réquisition and at the cxpcnse of the consul 
or vice-consul , be confincd and kept in 
the prisons of' the country until lie shall 
have found an opportunity for sending 
thcm home. If, howevcr, sueh an oppor­ 
tuuity should not oecur within three 
months aftcr the arrcst, the descrters shull 
be set nt liberty and shull not again Le 
arrestcd for the snmc cause. It is howevcr 
understcoil, that senrnen of the country in 
whieh the descrtion shall oceur arc cxccp­ 
ted irom there provisions. unless lhey be 
naturnlized citizen or subjccts of the other 
country. 
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.-\1n. 18. 

Lt•.~ objets de toute nature dont le u-ansit 
est permis en Belgique, venant des ltu1ts­ 
U nis ou expédiés vers ce pays, seront 
exempts de tout droit de translt en Bdgi11uc 
lorsque le transport sur le territoire beige 
~P fera pnr les chemins de ft'r de l'Î~tnt. 

Atn. H>. 

l.e présent truité sera m vigueur pcn­ 
daut dix ans, ù dater du jour de l'échange 
lies ratifications et au dl'lil de cc terme jus- 
1111'i, l'expiration de douze mois, après que 
l'une tics hautes parties contractantes aura 
a11uo111:1'.• il l'autre son intention d'en foire 
cesser les effets 1 chacune d'elles se réscr­ 
vaut le droit de faire it l'auu-e une telle dé­ 
elnration ù l'expiration des dix ans susmcn­ 
t ionnés ; et il est convenu qu'après ces douze 
mois de prolongation, accordés de part et 
d'autre, cc traité et toutes les stipulations 
1p1'il renferme cesseront d'ètrc obligatoires. 

Ain. 20. 

Cc traité sera ratifiè et h-s rntifieutions 
seront échangées ù \\'ashington clans le 
terme de six mois après sa date, on plus lot 
si foire se peut, et le traité sera mis it cxé­ 
eution dans le terme de douze mois. 

En loi de quoi, les plénipotentiaires res­ 
pectifs ont signé le présent traité par 
duplicata et y ont apposé leur SCl'm1 , t1 
Brnxelles , le dix novembre mil huit cent 
quarante-cinq. 

Signé, A. Or.r.11 vm-s, 
(l. S.) 

Tuoa , G. CLEltso:-;. 

(L. S.) 

.-\1n. 18. 

Articles of ull kinds lite uunsit of which 
is allowcd in Belgium , eoming Irom or 
going to the United States, shnll be exempt 
Irom ull transit duty in Belgium, whcn the 
unnsporration through the lklgia11 terri­ 
tory is eflccted on the Hnil-ronds of the 
Statc. 

Ain. t H. 

The présent trenty shull he in force du­ 
riug tcn ync1·s frorn the dote of the cxclinng-1• 
ot the rntifleations, ami until the expiration 
of'twclwc months nltcr cithcr of tl1chigh cou- 
1..acting parties shull have nunounccd to thl' 
other ils intention to tcrmiunte the opera­ 
tion thercof, each party rescrving to itself 
t!tc riglu of making sueh declarntion to the 
other, al the end of the tcn yaers above 
mcntioncd ; and it is agrccd, that alter the 
expiration of the twelwc months of prolon­ 
gation accorded on both sidcs, this treaty 
and all ils stipulations shall ecase to be i11 
force. 

AnT. '20. 

This trcaty shall be ratilied and the ruti­ 
fle~:lions shnll be cxcfomgctl nt \\' nshington 
within the terme of six months alïer its 
tinte, or soouer if possible; and the treaty 
shall be put in exeeution within the term 
of twdwe months , 

(n fairh whcrcof', u.o respective plcni­ 
potcniinries have signed the prescnt treaty, 
in d11plicatc, and have aflh:ed thercto their 
seuls. Brussels, the tent/1 of november one 
thousnnd cigltt hundred et forty lin·. 

S(rpwd, Tuoa. G. Cu:.uso;-;. 
(l. S.) 

A. DECll.\lf PS- 

(l. S.) 


